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IIon cunarramacsl

«Kaocibu OarpITTaNFaH meTen Tut» noHl  SB070900-Metamnyprus
MaMaH/IbIFbl OOMBIHIIA OKWUTBIH CTYACHTTEpPre WIeTeNl TUIH OKBITYJIbl Makcar
€TeTIH >Kajumbel OumM Oepy OargapiiaMacblHa €HIME€H MIHAETTI HEri3ri MoHJep
IUKJIBIHA KIPETIH MIHAETTI KOMIIOHEHT JKOHE JKaJIMBITEXHUKAJBIK, KaJIbl FHUIBIMU
MEH KociOM KY3BIPETTUIIKTEpIH JaMbITyla eTe MaHbI3ael. Kocidu Kymbic
OapbIChIHIIa IIE€TEeN TUIHAE TUIMAl KapbIM KaTblHAC Jkacay KaOUIeTiH
KaJIBIIITACTBIPY MAHBI3/1bl KOMIIOHEHT OOJIBII €CEeNTEeTIHE 1.

ITonHiH MakKcaTsl

[leren TuMiH YHAPETYMiH HETI3r1 MaKCaThl — TYPMBICTBIK — TULMIK JaFIBbICHIH
MPAKTUKAJa KOHE MaMaHAbIFbI OOWBIHINIA KYHJIEIKTI, KOCIOTIK TUIAECIM
OapbIChIHIa OesICeH/ 1l KoigaHa OuTyre yipery.

IIon minaerTepi

- OKBITY OaFjapiiaMajiapMeH HETi3JIeJITeH IIEKTEYJl caraT KeJIeMIiHIEe TIIAIK
OUTIMHIH aHBIKTAJIFaH KeJeMiHe YHpeTy,

- DTHOMOJCHM >KOHE >KaJMblajaM3aT CUIATTarbl MEH KociOM akmapar TeH
OimiMaepre O1pyaKbITTBUIBI TOpOUETEY,

- HAaKThl >KOHE TYMAHHUTAPJBIK MpOoduibIal OojamaK MaMaHIbl OKBITYIBIH
T'YMaHU3AIUSCHI.

OchI OHII OKY HOTHXKECIHIE CTYACHTTED:
TYCIHIK aJIybl Kepek:




- 3aMaHay| IIeTeN TUIIH MEHIepyAiH KYHIbUIBIFBI MEH KaXKETTITIH TYCIHE
OTBIPBIMN, TULIIK OLTIM aly Typasibl;

- «Koci06u GarpITTanFaH MIeTEN TUT MOHIHIH Ma3MYHBI MEH OKY IMPaKTUKACHI
Typalbl;

- «Koci10u OarpITTaJIFAaH MIETEN TUIDY MTOHIHIH MaMaHIbIK OOMBIHIIIA OacKa
0a3ajbIK MOHAEPMEH IIOH apaliblK OalIaHbICHl TYpabl;

Oiyi Kepek:

— KOCIOM TypFhIIa IIeTed TUTIHIH JICKCUKAJIBIK JKOHE TpaMMaTHUKAIBIK
MUHUMYMBIH, METAJUTYypPIHs cayachbl OolbIHIIIA nieTel TITIHAET]
TEPMUHOJIOTHSHBI;

-OHETHKA: COUJICY aFbIMBIHAAFBI JIBIOBIC TipKeCTepl MEH an(aBUTTIH,IbIOBICTHIH
alTBUTYbl MEH OKBUTYBIHBIH HET13T1 €peKeTepiH;

-opdorpadust: 6enrini Oip ABIOBICTApFa CHKECETIH opil TipKecTepi MEH SpINTepAiH
JKa3bUTYBIH,0a3aIbIK  TUIAIH JIEKCUKA-TPaMMAaTHKAJIBIK OCNTUICpIHIH JKULIITIHE
opdorpadusIbIK CONKECTITIH;

-JIGKCUKA: CO3 TYJBIPYIIbl MOJEIbACP, KOIMAFbIHAIBI CO3JEP/IH KOHTEKCTIK
MOHJICPIH,MEHT€pUIIN  KaTKaH MaMaHJBIK asChlHa COHWKEeC KeJIETIH TUIIIH
JICKCUKAJIBIK KOCBHIMIIIA KYPBUIBIMIAPhl MEH TEPMUHJIEPIH;

-rpaMMaTrKa: 06a3ajblK JKOHE KapaThUIBICTaHy — TYMaHUTAPJIBIK KOHE TEXHUKAIBIK
KOChIMIIIa ~TUIAEPAIH Olpmiama >Kul KOJIJIAHBICBIHA TOH TIpaMMaTHKaJIBIK
KOPIHICTEPIH.

icTel as1ybl Kepek:

- eTen TUIIHAE EpKIH Coisiel amybl, KociOu celey IeHOepIHae MOTIHAEPIl
kasz0aIra JKOHE aybI3lIa ayaapyabl YABIMIACTBIpA aTydbl;

- OKBUIBIM: MOTIHAEP/I1 CO3AIKIICH JKOHE CO3/IKCI3 OKY, OEpUIreH aKmapaTThl Tady,
MOTIH/I1 TYCIHIN OKY;

-)Ka3y: OJaHKTep,KeKeOAChUTBIK HEMECE PECMH CUIATTAFbI 1C Kara3JapbiH
TOJITBIPY;

-TBIHJIAJIBIM: IIETEeN TUTIH/E alThUIFaH aKIapaTThl TYCIHY;

-COMJIECIM: TIIIIH COUJICY HOpMaslapblHa COMKeC MIETEN TUTIH/E ©31H1H OMbIH
KETKI3y, CYpaK KO0, OJIapra jkayan 0epy, OKbITbUIFaH TaKbIPHIIT asChIHAA
KOMMYHUKATHBTIK YJITLIEP/l TYPHIC KOJIIaHa OTBIPBIN QHTIME

epO0ITy,0KbUIFaH, THIHJBUIFAH aKIapaTThIH Ma3MYHBIH OHTIMeNnen oepy.
NMPAKTHKAJIBIK MAIILIKTAHYbI KEPEK:

—ICKEpJIIK, aKMapaTrThlK JKOHE KOciOM jeHreiaeri xabapiapabl malbIMaay
KOHE ThIHIAy OapbIChIHAA TYCIHY; MYHallOHJIey doHE MYHAWXUMUSCHI OHIPIC
caylachlHIa KOCIOM JACHTeWIe AWAIOTThl XKOHE MOHOJIOTTHI TYPFhIIA ceiinece
ay; OeplIreH MaTepuaJlaH MaHBI3Ibl aKNapaTThl JKWHAKTAy MaKCaThIHIA
ICKepJIIK JKOHE FBUIBIMU — TEXHUKAJBIK KYXKaTTapAbl OKY KOHE OHBI KociOM
coeilyiecyie KOJJIaHy; PECMHU JKOHE KOCIOM TepMUHAEP/l KOJIJaHA OTBIPHIM
xKazy,

- MaMaHJIBIK OOHMBIHINIA MOTIHAEPAl ayaapy, MaMaHAbIK OOMBIHIIA
oneduerTepal Tanmay, KociOu cummarTara pecCMu Kara3aapibl KypacThIpy MEH KaiTa
OHJIEY;



-Koc10M OarbITTaIFaH MaMaHbIKKa Opail OepiyieTiH IUaiorThl (IMaIorThl
ceilnecy, MiKIp — Tajiac, oM 06JIiCy, POJIIIK OUBIHAP, KaFAaiiap OOMBIHIIIA OHTIME
KYPacThIPY) KOHE MOHOJIOTTHI (CO3 TayblIIl aiiTa ary, MIKIp aaMacy, )Ko0aHbI
YCBhIHY, MiHOEJIE Coilliey) coiliiecy;

«Koci101-0arpITTaIFad MIET TUT MOHI MIETET TUTIHAE MaMaHIBIKTHIH ITOHIIK
caJlaChIH OKBITYIbI YIFapa bl )KOHE OKBITY IBIH MOACIiHiH JKabieyporaibiK
ctaunapTel B2 neHreiiine coiikec keneni (6a3zanbik cranaapt aeHreii (I yaTTeik
cranaaptTeik- |11-¥C). [Ionai meHrepyre GaitmanbICThl OOIKaM/IbI HOTHKENEP
JIMHTBUCTUKAIIBIK, IPArMAaTUKAJIBIK JKOHE QJIEYMETTIK MOJICHU KY31peTTUTIKTePIiH
Kypamzaac OemKTepi peTiHe CTyIeHTTep O0WbIHa O11iM, O1TIK JKOHE JaFabLIap bl
KaJIBIITaCTBIPY/IbI KAPACTHIPA/IbI.

[TonAi OKy HOTHIXKECIHE CTYIEHT ©31HIH KoCiOM iC-OpeKeTiH Oiaarbiiai icke
achIpy YIL1H TOMEHJET1 co3 OUTIKTepiH MEHrepyl THIC:

AUManbiM HcoHe moulHOAIbIM dpeKeminoe:

- PEMPOIYKTUBTIK oHE MPOAYKTUBTIK CUIIATTAFbI O1p-01piMEH JIOTUKAIIBIK
OailyaHbICKI Oap opaibIMIap KYPacThIPy, COHBIH apachiHja aJIbIHFaH aKmapaTka
OaltIaHBICTBI 63 KO3KapaChIH HET13/1eH O11y;

- MaMaH IbIFbI OOMBIHIIIA Xa0apiiaMalap skoHe OasiHaaManap >kacai oury;

- ICKepH KeJicco3epl Kyprizyre 0ailaHbICThl OTKEH TiJ1 MaTepuagapbiH KOJ1aHa
oiny;

- QHTIMEJIECYIII CEPITIHIH YITTHIK MOJEHH €PEKILENIKTEPIH €CKEPE OThIpa
Oeiipecmu Typjie TuUiiece OUTy, COHBIH 11I1H/I€ OIpHeIle aJaMHBIH QHT1MECIHE
apasiaca Ou1y, OHrIME KeJICIH peTTel OuTy, OHTIMEHI JIep Ke31H/ie TOKTaTa Oly,
Y3UIIIT KETKEH OefpecMH QHTIMEHI XKalFacThipa OLTy;

- IQJIEeNIEpAl KeNTIpe OThIpa ICKEePIIIK HET13/Ier1 CyX0aTThl Kyprize Ouy;

- TOII aJIIbIHAA COMJICHTCH CO3/T1, OHBIH 1IIIH/IE aKnapaT >KeTKi3yaiH Ka3ipri
3aMaHFbl KypaJJapblHbIH KOMETiMEH OepIIreH MOJIIMETTEPl TyCiHE O1Ty;

- TeTIeAUAAp KOHE PO apKbLIBI OEPUIreH akmapaT MOJIIMETTEp Il TyCiHe Oiy;
OKDBLIbIM JCIHE HCAZBLIBIM OLIIKMeEPI CAlacblHOA:

- MaMaH/IbIK OOMBIHIIIA 91€OMETTI OKBIN TYCiHE O1Ty;

- Oacmace3 xoHe FamamTop *emiciHeH aknapaTThlK MANiMeTTepAl Taba Oiiy;

- pecMu xoHe OeiipecMu XaTTap/Ibl Jka3a Oury;

- )KeJIeN XaT, HYCKay, KelliCIMILIAPT, Kocnap, TyHiHIAeMe, TarchIpbic, pedepaT
KypacTbipa Ouny;

- cayallHama, JIeKJIapalusaapasl TOAThIpa O1y;

- YCHIHBUIFaH Macelie OOMbIHIIA 63 MIKIPIH AAJIEIACPMEH HETI3/IEM KEeTKi3e Oly;
- ’)kaz0arna Typae pakTuiepal NbIFapMalllbUIbIK HET13/1€ Talar, OJIapbl
KOPBITBIHIBLIAN O111y;

ayoapma canacvlHoa:

- ICKeJIK XaTTap Il MeTeN TUTIHe, aHa TUTIHEH IIeTeN TUTiHE ayaapa Outy;

- Koci0M TaKBIPHINITAFbl KYKaTTap, MaKarajaap *oHe T.0. MaTepuaiaap bl KbicKaIia
KOHCIIEKT JKOHE aHHOTAIUs TYPIHJIE IIeTeN TIJIIHEH aHa TUTIHE, aHa TIJIIHEH IIeTel
TUTIHE ayAapy.ibl )y3ere acbipa oiy;

apammamura 6apvicbiHoa.



* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

* Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future
* Future Perfect

* Phrasal verbs

* Zero, first, second and third conditionals

» Wish and if only

* Passive

« Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

« Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless
* Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous

IIpepexBu3uTTEP

by noHpi oKy yiriH keneci nonAepai urepy kaxet: et tim Blaedreitingeri
OakanaBpuaT KypcChl

HHocTpexkBu3uTTEp

«KociOu OarbITTanFaH IIETEN TLI» IOHIH OKY KE31HJ€ aJIbIHFaH
OuTiM«MeTaIUTYprHsUTBIK YPAICTED TEOPHUSIChI», «JKalIbl MeTaTyprus» MoHIepIiH
MEHIrepy OapbIChIH/Ia KOJAaHbLIAIbI.

IToHHIH TAKBIPBINTHIK KOCTAPBI

CabakTapIbIHTYpIepi00HbIHIIIAeHOSKCHIMBIMIBLIBIFHI,

BemniMHIH (TaKBIPBINTHIH) C.

aTayrsl [TpakTukanelx | 3epTXaHAIBI
" Topicrep | T K| “1 coex | cox

ca0. ca0.

1.Student and his environment

Text: About myself and my
family. My working day.
Activities, hobbies and interests. 2 2 2
Grammar: Past Time: Past
Simple, Past Continuous, Past
Perfect, used to, would;

2.Kazakhstan

Text: geography and political
structure, economy, culture, ) 2 )
traditions and holidays. Capitals
and Cities.

Grammar: Present Perfect Simple




and Present Perfect Continuous,
Past Simple;

3. United Kingdom of Great
Britain.

Text: geography and political
structure,

economy, culture, traditions and
holidays. Capitals and Cities.
Grammar: Will, going to, Present
Simple, Present Continuous for
the future. Future Perfect

4 The history of metallurgy
development

Text: Metals in Perspective
Grammar: Phrasal Verbs |
(transitive and inseparable)

5.Powder Metallurgy

Text: Powder Metallurgy
Grammar: Phrasal Verbs 11
(transitive and separable,
intransitive)

6.Raw Materials and their

preparation
Text: The Mineral Reserve and
New Materials
Grammar: Zero, first, second and
third conditionals

7. Blust Furnace Production
Text: The Iron Smelting Without
Charcoal: the First Blast Furnaces
Grammar: Wish and if only
Review 1

8. Open-hearth Steelmaking
Text: More Progress in Steel
Production

Grammar: Passive

9. Steelmaking production
Text: Steel Production in
Sheffield

Grammar: Compounds of some,
any, no, every

10. Steelmaking in Electric
Furnace

Text: The Steel-Making Process
Grammar: Conjunctions:
although, despite, in spite of ,
otherwise, unless

11. Modern Technologies of
getting high-quality steel

Text: British Steel Industry Today
Grammar: Reported speech




12. Convert Industry of Steel
Text: Metal Working: Forming, 2 2
Working and Heat-Treating Metal
Grammar: Relative clauses

13. Modern Plant of Ferrous
Metallurgy. Cast Iron and Steel
Production

Text: Basic Metallurgy of Cast 2 2
Iron

Grammar: Conjunctions:
although, despite, in spite of ,
otherwise, unless

14. Automation and Control of
Metallurgy Production

Text: Industry future 2 )
Grammar: Modals: present and
perfect

Review 2

15. State and Prospects of
Metallurgical Production
Development 2 2
Text: The Vast Growth of the Iron
and Steel Industry

Talking about the future

BAPJIBITBI: 30 30

30

IIpakTUKAJBIK (CEMHUHAPJIBIK) cabaKTap Tizimi
Student and his environment

Kazakhstan

United Kingdom of Great Britain

The history of metallurgy development

Powder Metallurgy

Raw Materials and their preparation

Blust Furnace Production

Open-hearth Steelmaking

Steelmaking production

10.Steelmaking in Electric Furnace

11.Modern Technologies of getting high-quality steel
12.Convert Industry of Steel

13.Modern Plant of Ferrous Metallurgy. Cast Iron and Steel Production
14.Automation and Control of Metallurgy Production

15.State and Prospects of Metallurgical Production Development
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COXK —re apHanran 0aKbLIay TANCHIPMAJAPBIHBIH TAKbIPbIOBI
Student and his environment

Kazakhstan

United Kingdom of Great Britain

Powder Metallurgy

Blust Furnace Production

Convert Industry of Steel

State and Prospects of Metallurgical Production Development.
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Crynenrrrep OisliMiH Oaranay kpurTepuiijiepi

[Ton OolibIHIIIA eMTHXaH Oarachkl MeXeiK OakpuUiayaap OOMbIHIIIA MAKCUMYM KOp-
cetkimtep (60%-Fa neiin) MeH KOPTHIH/bI aTTecTaTrTayabiH (emTuxan) (40%-ra
JIeliH) cOMachl PETIH/IC aHBIKTaIaIbl XKoHe KecTere corikec 100%-Fa aeiinri MoH i
KYpauIpl.

IIon OoibIHIIA OepijireH TanchbIpMAaJapibl OPbIHAAY MEH TANCHIPY KecTecl

Tamnceipma
P Ma3MYHBI A y3aK P P
. Describing a 2KaThIHAC 5,12
Speaking diagram [1].[4].[6] cararTap AFEIMZAFHI anraiap 15
i [1]. [2], [3],
witng | (L0 | G 6L || A | 502
e orap [7]. [8] P P s
Reading Reading
and comprehension (1], [[Aé]]’ [6l. iI;aF;I;I;aC AFBIMIIaFBI arLI‘rT’aila 15
translating and translation p P
Practicing
Vocabulary, vocabulary gnd IKaThiHaC . 7.14 15
grammar grammar skills [11.[3].[5] carar Mexkenmik Arrana
test with multiple P
choice test
[Ton maTepua- .
Herisrixxonex
JIBIHBIH 3KaTbhIHaC KopsiTbia Ceccus
Emtuxan .. OCBIMIIIAdIcO . 40
HUICPpUTY1H HeTTiziMi caraTTap bl KE31HAC
TEeKCepy
bapnbiFbl 100

CasicaTt KdHe npoueaypaiapbl




«Kocibu-6arpITTanFan meT TiI» MOHIH OKY Ke31H/Ae Kellecl epexenepal YCTaHy bl
CYparlMbIH:

1.Cabakka KeIIiKIey.

2.CabakraH gonen ice0ernci3 Kaamay, aybIpraH jKaFjiaifjia aHpIKTaMa, aj 6acka
Karjainap/ia TyCiHIIpMe XaT YChIHY/IbI.

3.CabakThIH OapibIK TYpJIepiHE KaThICY CTYJEHT MIHACTTEPiHIH KaTapblHA
»KaTaJbl.

4.0OKy mpoIIeCiHIH KYHTI30€IK KeCTeCIHEe COMKeC OapiblK OaKpLIay TYPiH TaNChIPy.
5.KaTpicmiaran mpakTUKAIIBIK KOHE 3ePTXAHAIBIK Ca0aKTap bl OKBITYIIIBI
KOPCETKEH yaKbITTa OTey.
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